
VERBES IRREGULIERS

INFINITIF PRESENT PRETERIT PARFAIT TRADUCTION
backen bäckt backte hat gebacken cuire au four
befehlen befiehlt befahl hat befohlen ordonner, commander
beginnen beginnt begann hat begonnen commencer
beiβen beiβt biss hat gebissen mordre
biegen biegt bog hat gebogen tourner, changer de 

direction
bieten   
verbieten

bietet bot hat geboten offrir
interdire

binden bindet band hat gebunden lier, attacher
bitten bittet bat hat gebeten prier, demander
blasen bläst blies hat geblasen souffler
bleiben bleibt blieb ist geblieben rester
braten brät briet hat gebraten faire rôtir
brechen
ausbrechen

bricht brach hat gebrochen casser
éclater (guerre)

dringen dringt drang ist gedrungen pénétrer de force
empfehlen empfiehlt empfahl hat empfohlen recommander
erschrecken
erschrecken (faible)

erschrickt erschrak ist erschrocken avoir peur
faire peur

essen isst aβ hat gegessen manger
fahren

erfahren

fährt fuhr ist gefahren
hat gefahren

aller, rouler
conduire
apprendre

fallen
gefallen

fällt fiel ist gefallen tomber
plaire

fangen
anfangen

fängt fing hat gefangen attraper
commencer

finden
empfinden
erfinden

findet fand hat gefunden trouver
ressentir
inventer

fliegen fliegt flog ist geflogen voler, aller en avion
fliehen flieht floh ist geflohen se sauver
fließen fließt floss ist geflossen couler
fressen frisst fraß hat gefressen manger (animaux)
frieren friert fror ist gefroren

hat gefroren
geler

geben
ausgeben

gibt gab hat gegeben donner
dépenser

gehen
ausgehen
begehen

geht ging ist gegangen aller, marcher
sortir le soir
commettre

gelingen
es gelingt mir, … zu + 
verbe à l’infinitif

gelingt gelang ist gelungen réussir
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gelten gilt galt hat gegolten être valable
genießen genießt genoss hat genossen apprécier
geschehen geschieht geschah ist geschehen se produire, se passer
gewinnen
Geld  verdienen 
(faible)

gewinnt gewann hat gewonnen gagner
gagner de l’argent

gießen gießt goss hat gegossen arroser, verser
gleichen
vergleichen

gleicht glich hat geglichen ressembler à, égaler
comparer

gleiten gleitet glitt ist geglitten glisser
graben gräbt grub hat gegraben creuser
greifen greift griff hat gegriffen saisir
halten
aushalten
sich verhalten
behalten

hält hielt hat gehalten s’arrêter, tenir
supporter
se comporter
conserver

heben hebt hob hat gehoben lever, soulever
heiβen heiβt hieβ hat geheißen s’appeler
helfen hilft half hat geholfen aider
klingen klingt klang hat geklungen sonner, résonner
kommen
ankommen
bekommen

kommt kam ist gekommen venir
arriver
recevoir

kriechen kriecht kroch ist gekrochen ramper, se traîner
laden
einladen

lädt lud hat geladen charger
inviter

lassen
verlassen
entlassen

lässt lieβ hat gelassen laisser
quitter
congédier

laufen läuft lief ist gelaufen courir
leiden leidet litt hat gelitten souffrir
leihen leiht lieh hat geliehen prêter
lesen
vorlesen

liest las hat gelesen lire
lire à voix haute

liegen liegt lag hat gelegen être posé, allongé, situé
lügen
anlügen + acc

lügt log hat gelogen mentir
mentir à quelqu’un

messen misst maß hat gemessen mesurer
nehmen
unternehmen
annehmen
sich benehmen
abnehmen /zunehmen

nimmt nahm hat genommen prendre
entreprendre
supposer
se comporter
maigrir / grossir

pfeifen pfeift pfiff hat gepfiffen siffler
raten
verraten
in Panik geraten
in Zorn geraten

rät riet hat geraten conseiller, deviner
trahir
être paniqué
se mettre en colère

reiben reibt rieb hat gerieben frotter, râper
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reißen reißt riss hat gerissen arracher, déchirer
reiten reitet ritt ist geritten aller à cheval
rufen ruft rief hat gerufen appeler, crier
schaffen schafft schuf hat geschaffen créer
scheinen
erscheinen

scheint schien hat geschienen sembler, briller
apparaître

schieben schiebt schob hat geschoben pousser
schießen schießt schoss hat geschossen tirer sur
schlafen
einschlafen

schläft schlief hat geschlafen dormir
s’endormir

schlagen
vorschlagen

schlägt schlug hat geschlagen battre, frapper
proposer

schließen
beschließen

schließt schloss hat geschlossen fermer
décider

schneiden schneidet schnitt hat geschnitten couper
schreiben schreibt schrieb hat geschrieben écrire
schreien schreit schrie hat geschrien crier
schreiten schreitet schritt ist geschritten marcher
schweigen schweigt schwieg hat geschwiegen se taire
schwimmen schwimmt schwamm ist geschwommen nager
schwören schwört schwor hat geschworen jurer
sehen
aussehen
fernsehen

sieht sah hat gesehen voir
avoir l’air
regarder la télévision

sinken sinkt sank ist gesunken sombrer, descendre
sitzen
besitzen

sitzt saß hat gesessen être assis
posséder

sprechen
versprechen
aussprechen

spricht sprach hat gesprochen parler
promettre
prononcer

springen springt sprang ist gesprungen sauter
stechen sticht stach hat gestochen piquer
stehen
verstehen
gestehen
bestehen

steht stand hat gestanden être debout
comprendre
avouer
réussir un examen

stehlen stiehlt stahl hat gestohlen voler, dérober
steigen
aussteigen
einsteigen
umsteigen

steigt stieg ist gestiegen monter
descendre
monter
changer de train, de bus

sterben stirbt starb ist gestorben mourir
stoßen stößt stieß hat gestoßen heurter, cogner
streichen streicht strich hat gestrichen frotter, rayer, passer sur
streiten streitet stritt hat gestritten se disputer
tragen
ertragen
übertragen

trägt trug hat getragen porter
supporter
transmettre (TV)

treffen trifft traf hat getroffen rencontrer, atteindre
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betreffen concerner
treiben treibt trieb hat getrieben pratiquer un sport
treten
vertreten

tritt trat ist getreten
hat vertreten

entrer
remplacer une personne

trinken trinkt trank hat getrunken boire
tun tut tat hat getan faire
unterscheiden unterscheidet unterschied hat unterschieden différencier
verbergen verbirgt verbarg hat verborgen dissimuler
verderben verdirbt verdarb hat verdorben abîmer
vergessen vergisst vergaß hat vergessen oublier
verlieren verliert verlor hat verloren perdre
vermeiden vermeidet vermied hat vermieden éviter
verschwinden verschwindet verschwand ist verschwunden disparaître
wachsen wächst wuchs ist gewachsen grandir
waschen wäscht wusch hat gewaschen laver
werben wirbt warb hat geworben faire de la publicité
werfen
vorwerfen

wirft warf hat geworfen jeter
reprocher

wiegen wiegt wog hat gewogen peser
ziehen

sich anziehen
sich ausziehen
umziehen
sich beziehen auf +acc

zieht zog hat gezogen
ist gezogen

tirer
passer en groupe
s’habiller
se déshabiller
déménager
se référer à

VERBES FAIBLES IRREGULIERS

brennen brennt brannte hat gebrannt brûler
bringen
verbringen

bringt brachte hat gebracht apporter
passer des vacances

denken denkt dachte hat gedacht penser
kennen kennt kannte hat gekannt connaître
nennen nennt nannte hat genannt nommer
rennen rennt rannte ist gerannt courir
senden sendet sandte

sendete
hat gesandt
hat gesendet

envoyer

wenden wendet wandte
wendete

hat gewandt
hat gewendet

s’adresser, tourner

wissen weiß wusste hat gewusst savoir
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Expressions/mots utiles

Der Zeitungsartikel L’article de journal

Das Schaubild Le graphique

Der Autor, der Verfasser L’auteur

Ein hochaktuelles Thema Un sujet d’une grande actualité

Ein brennendes Thema Un sujet brûlant

Ein heikles Thema Un sujet délicat

Ein wichtiges Thema Un sujet important

Ein ungewöhnliches Thema Un sujet inhabituel

Ein aufregendes Thema Un sujet captivant

Ein Tabu-Thema Un sujet tabou

Ein polemisches Thema Un sujet polémique

Er behandelt dieses Thema Il traite de ce problème

Er spielt auf dieses Problem an. Il fait allusion à ce problème

Er wirft ein wichtiges Problem auf Il soulève un sujet important

Er zieht die Leute ins Lächerliche Il tourne les gens en ridicule

Er wendet sich an die Leute Il s’adresse aux gens

Er übt Kritik an den Leuten Il critique les gens

Er will den Leuten zu verstehen geben, dass Il veut faire comprendre aux gens

Er will uns zum Nachdenken bringen, Il veut nous faire réfléchir

… damit wir uns dessen bewusst werden, 
dass …

Afin que nous prenions conscience

Er will uns davon überzeugen, dass Il veut nous convaincre 

Er erwähnt dieses Problem Il évoque ce problème

Er unterstreicht dieses Problem Il souligne ce problème

Er erzählt von diesem Problem Il parle longuement de ce problème
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Er vergleicht die deutsche Wirtschaft mit der 
französischen Wirtschaft

Il compare l’économie allemande avec 
l’économie française

Er macht sich über die Leute lustig Il se moque des gens

Man kann eine Parallele zwischen der 
Situation in Europa und in den USA ziehen

On peut établir un parallèle entre la situation 
en Europe et la situation aux USA

Das erinnert mich an einen Film Cela me rappelle un film

Er empfindet ein Gefühl der Angst Il éprouve un sentiment de peur

Meiner Meinung nach hat er Recht A mon avis il a raison

Ich bin der Ansicht, dass er Recht hat Je suis d’avis qu’il a raison

Was mich betrifft, so + verbe En ce qui me concerne

So paradox es auch klingen mag, er hat Recht Aussi paradoxal que cela puisse paraître, il a 
raison

Der Text ist im Jahre 2012 veröffentlicht 
worden

Le texte a été publié en 2012

Der Autor geht zu einem anderen Thema über L’auteur passe à un autre sujet

Gleich zu Anfang Dès le début

Einige Zeilen weiter Quelques lignes plus loin

Sich mit einem Problem auseinandersetzen Affronter un problème

Ein Thema anschneiden Aborder un thème

Die Schlagzeile Le gros titre

Die Titelseite La une

Es handelt sich um/ es geht um Il s’agit de

Hier ist die Rede von/ Es ist hier die Rede 
von

Il est question de

In dem ersten/zweiten/dritten Abschnitt Dans le premier …. paragraphe

Im Laufe des Textes Au cours du texte

Im Vordergrund Au premier plan

Im Hintergrund À l’arrière plan

PDF P
ro 

Eva
lua

tio
n



In der Mitte Au milieu

Zuerst D’abord

Dann Ensuite

Zum Schluss/ Abschlieβend kann man sagen, 
dass

Pour conclure, on peut dire que

Zusammenfassend können wir behaupten, 
dass

En conclusion on peut affirmer que

Zwar ist er jung, aber er ist sehr intelligent Certes il est jeune mais il est très intelligent

Einerseits ….., andererseits … D’une part … d’autre part

Zweifellos Sans aucun doute

Folglich Par conséquent

Anscheinend Apparemment

Offensichtlich Visiblement

Tatsächlich / in der Tat En effet

Normalerweise Normalement

Wahrscheinlich Vraisemblablement

Dennoch / jedoch Cependant

Leider Malheureusement

Der Text behandelt das Thema + Gen Le texte traite le sujet de

Einführend kann man sagen, dass En introduction on peut dire que

Auf den ersten Blick À première vue

Bei näherer Betrachtung En y regardant de plus près

Was bei diesem Text auffällt, ist

Mir fällt auf, dass

Ce qui frappe dans ce texte, c’est

Ce qui me frappe, c’est que

Er will uns darauf aufmerksam machen, dass Il veut attirer notre attention sur le fait que

Man kann daraus schieβen / folgern / den 
Schluss ziehen, dass

On peut en conclure que
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Der erste / zweite / dritte Teil La première … partie

Erstens / zweitens / drittens Premièrement …

Der Unterschied zwischen … und … La différence entre … et …

Ich möchte ein Zitat aus dem Text anführen Je voudrais faire une citation

Er stellt ihm / ihr eine Frage über Il lui pose une question au sujet de

Er antwortet ihm / ihr Il lui répond

Er wird von einem Journalisten interviewt Il est interviewé par un journaliste

Die Antwort auf die Frage ist zweideutig La réponse à la question est ambiguë

Er erklärt ihm / ihr Il lui explique

Beim Lesen dieses Textes stellen wir fest, 
dass

En lisant ce texte nous constatons que

Ich möchte hinzufügen, dass Je voudrais ajouter que

Ich nehme an / vermute, dass Je suppose que

Hoffentlich + verbe Espérons que

Vermutlich / annehmlich + verbe Supposons que

Es kommt darauf an, ob Cela dépend si

Das hat zur Folge, dass Cela a pour conséquence que

Es kommt daher / rührt daher, dass Cela vient du fait que

Wir sehen es daran, dass Nous le voyons au fait que

Das ist der Grund, warum

Es erklärt sich dadurch, dass

C’est la raison pour laquelle

Es besteht kein Zweifel, dass Il ne fait aucun doute

Es ist sicher, dass Il est certain

Es ist unmöglich, dass Il est impossible

Fraglos Incontestablement

Gewiss Certainement
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Unbedingt Absolument

Auβerdem En outre

Übrigens D’ailleurs

Zusätzlich De plus

Der Unterschied besteht darin, dass La différence consiste en ceci que

Eigentlich À vrai dire

Ich habe den Eindruck, dass J’ai l’impression que

Mir scheint, dass Il me semble que

Es kann sein, dass Il se peut que

Man kann sich vorstellen, dass On peut imaginer que

Bestimmt Certainement

Schlieβlich Et enfin

Im Allgemeinen En général

Meistens La plupart du temps

Aus verschiedenen Gründen

Aus diesem Grund

Pour différentes raisons

Pour cette raison

Daher, darum, deshalb, deswegen C’est pourquoi

Nämlich (après le verbe) En effet

Wegen +Gen À cause de

Da (conj) Étant donné que

Insofern als (conj) Dans la mesure où

dagegen Par contre

Im Gegensatz zu + D Au contraire de

Trotzdem Cependant

Während Tandis que

Das heiβt C’est-à-dire
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